OCHOBMU JIIHI'BICTUYHOI'O AHAJII3Y TEKCTY

Kon OIIII.11

Tun (craTyc) AucuMmuIiHA OG0B’ s13k0Ba npodeciitaoi
MiATOTOBKU

PiBenb BHIIOi OCBiTH [Nepumii (GakanaBpchKuii)

MosBa BUKJIaJaHHSA Amnrmiiiceka

Cemectp 5

KinbkicTh BcTanoBJenux kpeaurtis EKTC 5,0

®opMu HABYAHHSA, 11 AKAX BUKJIAJAETHCA JUCHHUILTIHA Jenna

Pe3yabTaTu HaBYaHHsI. Y pe3yibTaTi MPOXOHKEHHSA KypCcy CTYACHTH TMOBHHHI BITLHO CIUIKYBATHCS 3
npodeciiHuX mHTaHb 13 ¢axiBIsIMH Ta He(axiBIIMH aHTIIHCHPKOI0 MOBOK YCHO H MHCHMOBO,
BUKOPUCTOBYBAaTH ii A opranizaumii e(eKTHBHOI MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKalii; XapakTephU3yBaTH
JiaJeKTHI Ta COLiaNbHi Pi3HOBUIX MOB, 1[0 BUBYAIOTHCS, OMMCYBATH COLIOMIHIBaJIbHY CUTYAallil0; 3HATH
MPUHLUIK, TEXHOJOTIl 1 MPUIOMH CTBOPEHHS YCHHMX 1 IMMCBMOBHX TEKCTIB Pi3HHMX XaHPIB 1 CTHIIB
AHTJIIACHKOKD MOBOIO; aHaJIi3yBaTH MOBHI OJMHUIl, BU3HAYATH IXHIO B3aEMOJII0 Ta XapaKTepU3yBaTH
MOBHI fIBUIIIA 1 IPOIIECH, IO iX 3yMOBIIOIOTH; BUKOPHCTOBYBATH aHTJIIICHKY MOBY B YCHIH Ta MUCHMOBIH
(hopwmi, y pi3HUX )KaHPOBO-CTHIILOBUX PI3HOBHJIAX 1 peTicTpax CHiIKyBaHHS (odimiiHoMy, HEO]iIIHHOMY,
HEUTpaJbHOMY), UL PO3B’sI3aHHS KOMYHIKATHBHUX 3aBJaHb y TMOOYTOBif, CYCHiNBbHINA, HaBYaIBHIH,
npodeciiiHiii, HAyKOBil cepax KUTTS; 3HATH W PO3YMITH OCHOBHI IMMOHATTS, TEOPil Ta KOHIEMIIil 00paHoi
¢inonoriunoi cnemianizauii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX y mpodeciiiHiid AisiIbHOCTI; 30MpaTu, aHali3yBaTH,
CHCTEMaTHU3yBaTu i iHTepHpeTyBaTH (aKTH MOBU il MOBICHHs W BUKOPHCTOBYBAaTH iX Ul PO3B’SI3aHHS
CKJIaJJHHX 3a]1a4 i mpoOJieM y creniaiizoBaHux cepax npodeciiinoi AisuTbHOCTI 1 HAaBYaHHS.

3micT HaBuaabHOI IUcuIUIiHM. Text linguistics. It connection to other philological disciplines. Linguistic
terminology. Genres, register and varieties of texts. Standards of textuality. Cohesion and its devices.
Coherence. Phraseology and collocations. Language for specific purposes.

IIpepekBi3uTH: OCHOBM NPHKJIAIHOI JIHIBICTHKH, OCHOBH HAayKOBHX JIOCHIDKCHB, TEOpIs 1 MpaKTHKa
nepexany.

KopexBizuTu: Teopis i mpakThka Nepekinagy, OCHOBM KOMYHIKaTUBHOI JIHI'BICTUKH, JIEKCHKOJOTis
AHTMHCHKOT MOBH, CTHTICTHKA aHTIIHCHKOI MOBH.

3anaHoBaHA HaBYAJbHA MisIbHICTB: Jekuii — 17 roj., mpakTuyHi 3aHATTS — 34 TOJ., CaMOCTiiiHa
pobota — 99 roj., pazom — 150 ro.

®opvu (MeTOAM) HABYAHHS: CJIOBECHI (IHTEPAKTHUBHI JICKI(ii, MOSICHEHHS, Oecimu, MUCKYCil), HAaO4YHI
(TIOACHIOBATFHO-1TIOCTPATHBHI, JAEMOHCTPATHBHI), NPaKTH4YHI (MIPOOIIEMHO-TIONIYKOBI, IHTEPAaKTHUBHI,
IIPOEKTHI, 30KpeMa MeToJl IpoOIEeMHOr0 HaBYaHHs, MO3KOBOIO IITYPMY, aHaJIi3y YCHHUX Ta MHUCBMOBHX
TEKCTIB) 3 BUKOPHUCTAHHSAM MOMYJIEHOTO 00'€KTHO-OPIEHTOBAHOTO HABYANBHOTO cepenoBuiiia Moodle Ta
MporpaMu JJIsl OpraHizalii BigeokoHpepeH i Z0om.

®opmH OLiHIOBAHHS Pe3y/ILTATIB HABYAHHS . YCHE ONMUTYBAaHHS, TECTyBaHHS, 3aCITyXOBYBAHHS JIOTIOBIIEH,
MIPe3eHTAIlii, 3aXUCT IHAUBITyaIbHOTO JOCIHITHUIILKOTO POEKTY, CEMECTPOBHIA KOHTPOJIb Y OPMI 3aITiKYy.

Bup ceMecTpOBOro KOHTPOJIIO: 3aIiK.
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